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AnHoTtanusi. PaccmartpuBaroTcsi mepeBogUecKre OCOOCHHOCTH HeoJoru3MoB B pomaHe JIxopmxa Opyaiia
«1984» u ero nmepeogax, BeimoaHeHHBIX B.I1. T'onpimessmv B 1989 1. u JI.JA. Bepmmackum B 2021 r. Poman [[x. Opy-
ama «1984» ocoGeHHO BBIENAETCS MHOKECTBOM MHIMBHIYaTbHBIH aBTOPCKUX CJIOB, HEKOTOPHIE U3 KOTOPBIX M3BECT-
HBI JJa)Ke TeM, KTO HE 3HAKOM C TBOPYECTBOM Tmmcarens. [Ipu pacCMOTPEHNH Pa3IMYHbBIX BUIOB MEPEBO/Ia POMAHA ATH
CJIOBa — MEPBOE, HAa YTO O0palaeT BHUMaHUE YnUTaTelb. X mepeiada COCTaBIsIeT OCOOYIO CIIONKHOCTD JIIsl IEPEBOIUH -
KOB M 0COOBII nHTEpec i uccnenoBareneid. Yacts OpysioBCKUX HEOJIOTM3MOB BMECTE C IIEPEBOIOM Iepenuia B pyc-
CKHUH SI3BIK; HAIIPUMED, CII0BA «IBOEMBICIIHEY, «HOBOSI3», «boIbIIoi bpaT» MOTyT OBITH 3HAKOMEI M TIOHSATHBI TaXK€E TEM,
KTO He yuTan poMan J[x. Opyaina.
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Abstract. The article considers the translation features of neologisms in George Orwell's novel “1984” and its trans-
lations made by V.P. Golyshev in 1989 and L.D. Bershidsky in 2021. Orwell's “1984” is particularly distinguished by a va-
riety of individual author's words, some of which are known even to those who are not familiar with the writer's work.
When considering the various types of translation of the novel, these words are the first thing the reader pays attention to.
Their transmission is particularly difficult for translators and of particular interest to researchers. Some of Orwell's neolo-
gisms have been translated into Russian together with the translation; for example, the words “doublethink”, “Newspeak”,
“Big Brother” may be familiar and understandable even to those who have not read the novel by J. Orwell.

Key words: literary text, translation features, neologisms, J. Orwell.

For citation: Pikalova E.V. Features of the translation of neologisms in the novel by J. Orwell's “1984” The Hu-
manities and Social Sciences. 2023. Vol. 100. No 5. P. 86-91. doi: 10.18522/2070-1403-2023-100-5-86-91

Beeoenue

Cornacuo B.C. BuHorpaioBy, HOBbIE CJIOBa B SI3bIKE MOAPA3EISAIOTCS HA JBE OCHOBHBIX Ka-
TErOpvH: «OOMIES3bIKOBBIE HEOJIOTM3Mbl WJIM MPOCTO HEOJOTH3MBbl, U WUHIUBUAYaIbHbIE, PEUEBbIC
HEOJIOTU3MBI, WJIH, KaK MX Yallle Ha3bIBalOT, OKKa3HOHAJbHbBIC CJIOBA, OKKa3UOHAIU3MbI» [2, ¢. 121].
st o603HavyeHus ciioB Broporo tumna B.C. BuHorpamoB Takxke Mmoyib3yeTcsi TepPMUHAMHA «UHIUBU -
JyajabHO-aBTOPCKHE HEOJIOTU3MbI» MJIU 5K€ IIPOCTO «aBTOPCKUE HEOJOTU3MBI [2, c. 122].

B Bonbmoit Poccuiickoil DHIUKIONEANN CONECPIKUTCS CIEAYIOINIEE ONPEEICHUE OKKa3noHa-
JTU3MOB: «PEUEBHIC SIBIICHUS, BOSHUKAIOIIME MO/ BIUSHIUEM KOHTEKCTA, CUTYyallMd PEYeBOro oOIie-
HUS JUIS OCYILIECTBICHUS K. J1. aKTYaJIbHOI'O KOMMYHUKAaTUBHOTO 3aJaHUs, TJ1. 00p. JIJIsl BIpaKEHUS
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CMBICJIa, HE0OXOAUMOTO B JaHHOM citydae» [1]. B cBsI3u ¢ 3TUM CI0XKHO OIHO3HAYHO ONPEIETUTD,
CIeayeT MPOIYKTHI S3BIKOTBOpYECTBA B poMaHe «1984» OqHO3HAYHO OTHOCHUTH K OKKa3MOHAJIU3-
maMm. Mcxoast u3 ompeneneHusi, OKKa3noHaJIU3MaM CBOWCTBEHHO OJHOpa30BOe ymoTpelieHue, ya-
CTO HCIIONB3YIOLIEECs ISl METKOU, XJIECTKOW XapaKTEPUCTUKN KOHKpeTHOHN curyauuu. K Tomy xe
yacTh n300pereHHbIX /[x. Opyasuiom cioB 3akpenuiack B sa3bike (newspeak, thoughtcrime, double-
think), 1 moToMy OHHM 3aCITyXKHBAIOT OBITH MIPHYUCICHHBIMH K OOIIMM Heosoruzmam. [IpuHnMas Bo
BHUMaHHE 0cOObIH Xapakrep n3o0pereHHbIX /x. OpyaimioM ClIOB B pOMaHe, B IaHHON CTAaThe MBI
IPUJIEPKUBAEMCS TEPMUHA «aBTOPCKUI HEOTIOTH3M.

ITpu mr000M nepeBoze N0KHA YUUTHIBAThCA 3a1a4a, KOTOPYIO CTaBUT NP cO00M MepeBOJUUK U
neneBas ayauropus. Ynrarenu nepeBoaa B. [onbimeBa 1omkHBI ObIIH y3HABATh B BOOOpaYKaeMOM aH-
tryronuueckoM Jlonnone /[x. Opyaiiia 3HaKOMBbIE UM peaiMi COBETCKOM JeHCTBUTEIBHOCTH, OCOOEH-
HocTu putopukHu. JI. bepmmackuii ke anpecyer cBoi nepeBof uutaressiM XXI B., IOTOMY YTO CUATAET
3TOT pOMaH OCOOEHHO aKTyaJIbHbIM U B COBPEMEHHOM MOJIUTUYECKOM U COLIMAIBHOM KOHTEKCTE.

Jpyroii BaxHBIA (hakTop — HEOOTU3Mbl y Opyaimia 00yCIIOBIMBAIOTCS MPOIIECCOM CO3IaHUS
HOBOTO s5i3blKa. B KOHIle poMaHa B NMPUJIOKEHUM NPUBOIATCS MPUHLMUIBI KOHCTPYMPOBAHHS TOTO
s3pIka. KpaTko mepedrciuM 3TH OCOOCHHOCTH, ommcaHHble B mpuiokeHnn «The principles of
newspeak». Bo-nepBbIX, s3bIK, pa3pabaTbiBaeMblil MapTUEH, MPeCIeoBaNl eI KOHTPOJI CO3HAHUS
TpakJIaH U CY)KEHHs TOPU30HTOB MBICIIH ITyTEM COKPAILICHUs CIIOBAPHOTO cocTaBa s3bika. « We're de-
stroying words — scores of them, hundreds of them, every day. We’re cutting the language down to
the bone» [7, c. 66] — roBopuT 0 HOBOs13e (uonor Caiitm, onuH U3 ero pa3paborynkoB. OcTaBmics
JIEKCUKOH CTPOro nojpasjensercs Ha Tpu (pyHkunoHansHble rpymmsl: The A vocabulary, conepxa-
Ui HEOOXOAUMBII MUHUMYM OBITOBBIX TIOHATHI, The B vocabulary, cocTosmiuii B OCHOBHOM U3 CO-
CTaBHBIX KOHHOTATUBHO OKPAILIEHHBIX CJIOB U 00CTyXHBaromui 1ieau nponaranipsl, 1 The C vocabu-
lary, BKITIOHAIOIINI CTICHATIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO. BO-BTOPBIX, M Tak HEMHOTOYHCIICHHBIN CIIOBAp-
HBII COCTaB «OYMIIAETCS» OT HEXENaTeIbHbIX 3HAUEHUH M accoLMaluii, yacTo myreM abOpeBUaLuy.
HccnenoBaTtenu, 3ydarouie S3bIKM CTPaH ¢ TOTAJIMTAPHBIM MPOLUIBIM, CBS3bIBAIOT 3TO C OecemMdaH-
mu3zayuetl si3p1ka [Kponrays]. B-TpeTbux, rpaMmaTika HOBOTO SI3bIKa MPEATIOaraia MOJHYI pery-
JSIPHOCTB CJIOBOOOPA30BaHMS U CIIOBOM3MEHEHHS, M CBEJICHHE YHCIIa CIIOBOOOPA30BATEILHBIX MOJIE-
aei kK MuHuMyMy. OJTHaKO BO IJIaBy yIuia cTaBWiICS NpuHUMN Onaro3Bydusi: «In Newspeak, euphony
outweighed every consideration other than exactitude of meaning. Regularity of grammar was always
sacrificed to it when it seemed necessary» [7, c. 366]. IupiMu crioBamu, ObUTH CKOHCTPYHUPOBAHBI BCE
YCIIOBUSL, YTOOBI Y HOCUTEJIS TAKOTO S13bIKa HE BO3HUKIIO cOOJIa3Ha 3a{yMaThCsl.

Obcyorcoenue

[IpennpuHUMasi TOMBITKY OIEHUTH aICKBAaTHOCTH MEPEBOJIa HEOJOTU3MOB, HEOOXOIMMO 00 -
pamaTh BHUMaHHE, YYUTHIBAIOTCS JIM MEPEBOAYMKAMM 3a/laHHble aBTOPOM IpaBUiIa SI3bIKOBOI'O
KOHCTPYHUPOBaHUSI.

Ingsoc. TlepeBon B. ['onblieBa npeacraBiseT co00il KalnbKy, COUYETAIOUIYIO JABE HaualbHbBIC
YAaCTH CJIOB «aHINIMUCKUI» U «COLUAIN3M» — aHecoy. JI. bepmmackuil e uaeT 1o ApyroMy nyTH, U
CKJIaJIbIBa€T MEPBYIO YaCTh MEPBOr0 CJIOBA CO BTOPOM YaCThIO BTOPOTO, MOJyYas TEM CaMbIM aH-
enusm. B 000oux BapuaHTax MpUMEHSETCS KaJbKUPOBAHUE: TPAHCIUTEpALMs U TPAHCKPUOMpPOBaHUE
ObUT0 OBl HEYMECTHO, TaK KaK MPEIoaraeTcs, YT0 CMbICI CJIOBA JIOJIKEH JIETKO BOCCTAHABIMBATD -
cs1. Bapuanr JI. bepmmackoro B Oosblieii CTENEHU OTCTYMAET OT (POHETUUECKOTO BapUaHTa OPUTH -
HaJa 10 CPaBHEHUIO C aHecoyeM, U TakKe ABIseTcs Oonee o0mmM, Tak Kak cypdukce -ism/-u3m sB-
JSI€TCSl YHUBEPCAJIbHBIM, U HE YKa3bIBaeT MpsMO Ha couuanu3M. CTOUT OTMETHTbh, 4TO 00a mepe-
BOJIYMKA MOKEPTBOBAJIM Mepeaueid H3MEHEHHOTO MPaBOMMCAHUs HOBOSA3A: MPU COOJIIOJICHUH TIpa-
BWI, HanrcaHue Ob10 Ob1 *Engsoc. 3menenune npaponucanus He ykazano Jx. Opyawiom cpenu
HPUHIMIIOB OCTPOECHUS HOBOTO S3bIKa, HO SIBJISETCS Ba>KHBIM aCIIEKTOM JIECEMaHTH3AlLUU.

Proles. B. 'onbles npeanoyesn nepeBecTy CI0BO MPH MOMOIIY TPaHCKPUOUPOBAHUS 11O MIPH-
YUHE WHTEPHALMOHAJIBHOCTH CJIOBA, COKPAILIEHHEM KOTOPOI'0 CO3/1aeTCs HEOJIOTU3M: MPOJIeTapuu —
Ipojbl. DTOT MyTh KaXKeTcsd HaM HanOojee MpocThbIM U joruuHbeiM. JI. bepmmackuil sxe 3ameHsier
«TIPOJIETAPUEB» MACCAMU. ITO C OJHON CTOPOHBI, ABISAETCA OTCTYIJICHMEM OT aBTOPCKOI'O BapHaH-
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Ta, U C JIPyroil co3laeT TPYJHOCTH B HCIOJIB30BAHUM: €CIU «IIPOJ» MOKET HCIIOJIb30BaThCs B
€MHCTBEHHOM YHCJIIE, TO YTOOBI 0003HAYUTH MPEICTABUTEIIS 3TOTO conuaibHoro ciost JI. beprm-
CKOMY MPUXOJUTCS UCHOIB30BaTh J0OABOYHBIE AJIEMEHTHI: «...the way was blocked by an enor-
mous prole and an almost equally enormous woman...» [141]: ¥ B. TonbimeBa — «HEOOBSITHBII
npom», y JI. bepmuackoro — «orpoMHuelii My»kuk u3 Maccey [126]. C npyroii CTOPOHBI, €CIIH «IIPO-
JBD) WIN «IIPOJIETAPUI SIBIISIOTCS CBOCOOPA3HBIM MapKEPOM COIUATUCTUYECCKON SITOXH, «MaCChD»
— TMOHSTHE NMPUMEHUMOE B PaBHOM CTENEHM K COLMATUCTUYECKOMY, TaK U KalHUTAIUCTHUYECKOMY
cTporo. OHO aKTUBHO Hcnonb3yercs ¢ Hayasa XX B. (H-p X. Oprera-u-I'accet «Boccranue maccy),
U HeceT B cebe HeoOXOAMMYI0 KOHHOTAIUIO: TaK 10 cel JeHb 0003HayaeTcs HeB3bIcKaTeNbHas My0-
JMKa, cocTosimas u3 oobiBareneil. Ecinu npuHuMaTh BO BHUMaHUE, YTO HOBBIN MEPEBO OPUEHTUPO -
BaH Ha COBPEMEHHOI'0 YuTaTels (KepTBYS OTCHUIKaMH K peasiusiM TOCYAapCTB C TOTAIUTAPHBIM pe-
KHUMOM), 3aMEHa «IIPOJIOB» Ha «MacChl» Ka)XKETCS ONpPaBJAHHOW, HAlIOMUHAS, YTO ONpPEACIICHHBIN
YeJIOBEYECKUI THUIT HE U3KMI ceOsl BMECTE ¢ KPaXOM PEKUMOB.

DTO XK€ OTHOCUTCS M K CJIOBY prolefeed, 0003Hauaromero KOHTEHT HU3KOro KadectBa. B
COBPEMEHHBIX peausix MoJ00HOE 3HAUEeHUE HECceT B cebe CIOBO «MaccKylbTypa». B. I'onbimes,
OPUEHTHUPYSCh Ha MEPEAady CXOKECTH Peajuii OPYIJUIOBCKOIO TEKCTA C PEATUsIMHU COBETCKOM JIEH -
CTBUTEJIBHOCTHU JJIS JIIO/IEH, KOTOpBIE B HEW >KWIM, MpeasIaraeT nepeBoJl Hapnum, O4€BUIHO, CKIa-
JIbIBasi BMECTE «HapoAHOE nmuTaHue». Ecim oTOpOCUTh IeceMaHTH3aINio, K KOTOPOW MPUBOJUT CO-
KpallleHHe CJI0B, «HAPOIHOE MUTAHUE) ACCOLUHPYETCS] CKOpPEe ¢ YEM-TO MOJI0KUTEIbHBIM. Bapuant
JI. Bepmmackoro — macckopm — 3BYYUT Oojiee TPEeHEOPEKUTETHHO, YTO, B IIEJIOM, YMECTHO B
KOHTEKCTe poMaHa: «An example was prolefeed, meaning the rubbishy entertainment and spurious
news which the Party handed out to the masses» [Orwell, 2017, c. 364]

The Ministries. Ilpu co3nanuu Ha3BaHuil 4 munuctepcts J[x. Opysiun npuberaer k cokparie-
uuto. Tak The Ministry of Truth npeBpamaercs B Minitrue, The Ministry of Peace — B Minipax, The
Ministry of Love — B Miniluv, The Ministry of Plenty — B Miniplenty. CTOuT 00paTuTh BHUMAaHUE,
YTO B CIlydasiX C MUHHCTEPCTBAMH MHUpA H JIFOOBU BTOPO KOMIIOHEHT B COKpAIICHUSIX, KaK B CIIy -
yae ¢ Ingsoc, moasepraercs poHeTnueckoi 1 opdorpapudeckoil Mogudpukanmuu — Minipax BMECTO
*Minipeace n Miniluv BmMecto *Minilove.

B. TonpiieB npu nepeBojie Mojb3yeTcs: KaabKUpoBaHUEM: MuHucmepcmeo npasovl — MUuHU-
npag, Munucmepcmeo mupa — munumup, Munucmepcmeo mobeu — mununod, Munucmepcmeso
u300uUnUs — MUHU30 COOTBETCTBEHHO. IlepeBounk He mepenaer opdorpapuyeckux 0COOEHHOCTEH,
HO M3-32 CBOCH JUTMHBI PYCCKOS3BIYHBIC aHAIOTH «IIPABJIAY, «JTFOO0BB» U «H300MIIHE» COKPAIIAIOTCS
1o 1-2 cnoros. Takas ¢popma npuOImKaeT X K OOJUKY CIIOB UCXOJHOTO TekcTa. CTOUT OTMETHTH,
YTO COKpAIEHHE «MUHHACTEPCTBA» J0 «MHHIY, IPHCYTCTBYIOIIEE KaK B OPUTHHAIE, TaK M B TIEPEBOIC
B. T'onpiieBa, B 000MX sI3bIKaX OMOHUMMYHO JIATUHCKOMY IpPe(pUKCY, yKa3bIBAIOIEMY Ha YMEHb-
HICHHBIN pazmep. TakuM 0Opa3om, Ha3BaHUsI MUHUACTEPCTB MOTYT KOCBEHHO HaMEKaTh Ha MPUHIDKE -
HHE TaKUX MOHATHH Kak MpasJia, MUp, JF000Bb U U300MIIHME B @aHUTYTONMYECKONW PEAIbHOCTH POMaHa.

JI. bepmmackuii oTKa3pIBacTCS OT KAIBKUPOBAHHS B TONB3Y Moayisuuu: The Ministry of
Truth nepeBoautcs kak I 1aeuwiti komumem ucmunwl (enasucm), The Ministry of Peace — [ nasHulii
komumem mupa (enasmup), The Ministry of Love — [ nasnwiii komumem no6su (enasnio6), The Min-
istry of Plenty —I naemnwiti komumem 6ocamcmea (21ag602). Bo3MoxHas nmapajelb ¢ «yMEHbIICHU-
eM» TIOHSTHIA TepSAETCS MPH TAaKOM IEPEBOJIE, OJHAKO MOXKHO 3aMETHThH JPYTYI0 3aKOHOMEPHOCTD:
Mopdema enag- MOXKET yKa3blBaTh Ha CTpEMJICHHE co3/aTelneil s3blka K KOHTPOJIIO, INIABEHCTBOBA-
HUIO HaJ YKa3blBa€MbIMU MOHATUAMHU. TakuM obOpazom, ecnu B. Nombimes, Benen 3a [x. Opyan-
JIOM, yKa3blBaeT Ha NMpUHWKEeHUe NMoHsATul, JI. bepmmackuii KOHIEHTpUPYET BHUMAHHE Ha CTPEM-
JICHUU BJIACTH JOMUHHUPOBATH HAJ/I PEaTbHOCTHIO.

B HekoTOpbIX ciTyyasx MOXHO TakXkKe TOBOPHUTH 0 ToM, uTo JI. bepumackuii co3naer co6CcTBEH -
Hble HeonormMel. Haripumep, The Ministry of Truth, tine paboraetr YunctoH CMHT, Ha3pIBaeéMoOe B HO-
BOSI3€ minitrue, 0003HavaeTcsi UM Kak [ nagucm u xak [ naska. Taxxke the Junior Anti-Sex League, ak-
TUBHCTOM KOTOporo Obuia Jlxynus, nepeBonumoe B. [NonblieBsiM Kak Monooedxcnviil anmunonogou
cor3, y bepmmckoro o6o3Hauaercs abopeBuarypoit MAC (MOIOAEKHbIM aHTUCEKCYaIbHBIN CO03).
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Newspeak. Oco60ro BHUMaHHUs 3aCITyKHBaeT NEPEBO] HA3BaHUsI YTOIMYECKOTO s3bIKa BIACTH B
pomane. B nepeBone B. ['onbliieBa OH Ha3BaH HO605130M, U B TaKOM BHJIe Opy3JUIOBCKUI HEOIOTHU3M
BOLIEN B pycCKMH s13bIK. Takoe ompeseneHue, HanmpuMep, coaepkurcs B «CioBape MHOCTPaHHBIX
cios 1o penakuueit H.I'. Komnera: «HOBOS3 [anrit. newspeak < new — HOBBII + speak — TOBOPHTH |
— opHUUUATBHBIA WM NOTYO(UIMATbHBIA CTUIb TMCbMEHHOW WIIM YCTHOM pedu, KOTOPBIN yarle 1o
UJICOJIOTUYECKUM COOOPAKEHUSM CKpPBIBAET JINOO MACKUPYET BHYTPEHHEE COZAEp)KaHUE; TEPMHUH H.
(ecTecTBEHHO, Ha si3bIKe opuruHaia) BBeneH Jlx. Opyamnom B pomane «1984» (1949). Pycckuii Ba-
puanT H. yrBepawics B 90-e roasn» [4]. Bo3aMoxHO, T03TOMY aqbTepHATUBHBIN BapUaHT, MPEAJIOKEH-
Hbl# JI. Bepmackum — nogopeus — MOKET BBITJISIETh MEHEe MpHBIIeKaTenbHbIM. OHAKO, B TOJIB3Y
ATOTr0 BapHaHTa MOKET CIIy>KUTb HalOOJIbIIEE CXOJCTBO C JIEKCEMON OpUTHHANa: speak, OTHOKOPEH-
HOE C speech, NeCTBUTEIBHO 0003HAYAET «TOBOPUTHY U «PEUb); B IMHIBUCTUYECKON TEOPUH CO Bpe-
MmeH @. ne Coccropa sI3bIK U peub BUJSATCS KakK B3aUMOCBSI3aHHbIE, HO OTHIOAb HE UACHTUYHBIC TTOHS -
THsL. SI3bIK paccMaTpHUBaeTCs Kak OOIIEeCTBEHHbIN (peHoMeH, Ha0op eMHUI] U MPAaBUII UX (PYHKIIMOHU-
pPOBaHUs, B TO BPEMsI KaK peub UHAMBUAYaJIbHA U SBISETCS KUBBIM MPOSIBIICHUEM si3bIKa [3].

C npyroii CTOpPOHBI, €CIIM PACCMATPUBATh PA3IMYMA MEXAY A3bIKOM U PEUYbI0 MPUMEHHUMO K
newspeak, MOXHO 3aMETUTh, YTO BOIPEKU HA3BAHUIO OH MPEACTAaBIAET cO00I OTHENbHBIN A3bIK. OH
CTPOUTCS Ha OCHOBE AHIJIMICKOro s3bIKa, HO ObLIO Obl HECHPABEIMBO MPUUYHUCINUTh €T0 K JKaproHy
WIN JMAJNEKTy, TaK KaK OH 3aTparuBaeT HE TOJbKO JEKCHYECKHM, HO M IpaMMAaTU4YECKUN YPOBEHb
s3bIka. Newspeak KOHCTpyHpyeTcs 3aHOBO U3 OOJIOMKOB aHIVIMHCKOIO 53bIKa, U, KaK YKa3aHO B IIPHU-
JIOXKCHHH, TIPU3BAH TIOJTHOCTBIO 3amenums aHrmuickuid k 2050 r. TloaToMy HECMOTpst Ha OOJIBIITYIO
OTAAJICHHOCTh OT aBTOPCKOI0 BapHaHTa TEPMUHA IO CpaBHEHHUIO ¢ BapuaHToM JI. bepmmackoro, Ba-
puaHt, npeiokeHHbI B. ['onmbimeBbiM, mydie oTrpakaeT cyTh siBieHus. (B HekoTopbIx Apyrux
nepeBoaax pomana J[x. Opyaiia BcTpeuaeTcsi BApHAHT HOBOOUANEKN, UTO AAJIEKO OT CYTH).

B kauecTBe aprymeHTa B 3alllUTy CBOEr0 BapuaHTa INepeBojia «Hogopeuvy JI. bepmmackuit
aneyuIMpyeT K OCHOBHBIM MPHHLMIIAM YCTPOMCTBA S3bIKa, 3aKJIIOYAIOIIMMCS B MAaKCUMaJIbHOM CO-
KpAaIlleHNH JIEKCUYECKUX €IMHUIl U IJ1aBEHCTBE MPUHIMNIA y1000npon3HOCcCUMOcTU. B nociecnoBuun
oH nuiueT: «OT “HoBopeun’ obpazyercst 6ojee OpraHuvHOe MpuiaraTebHoe (““HOBOPEUHBINH ), yeM
oT “HoBoOs13a” (“HOBOSI30BCKUI”). 11 MOKHO CIIOKOMHO HCIIOJIb30BaTh TOT € KOPEHb B CIOBax “‘pe-
yenuc”’ Win “Tycepeus’ » [6, c. 348].

SPEAK. Speakwrite & duckspeak. Taxxe nBa Apyrux yHOMSIHYTBIX HEOJIOTM3Ma B OpUIH-
HAJIBHOM TECTE 3By4aT Kak speakwrite u duckspeak coorBeTcTBeHHO. BapuaHT peuenuc st HeEoo-
rusMa speakwrite Obul BbIOpaH oboumu mnepeBogunkamu. CinoBo duckspeak oxaspiBaeTcst Oonee
CIIO’KHBIM U1 TiepeBoja: B. I'ombliieB npennaraer BapuaHT pevekpak, JI. bepmmackuii — eycepeus.
Kak M0XHO 3aMeTuTh, 00a MEePeBOAUNKA COXPAHUIM KOMIIOHEHT «PEUb)» U MOABEPTIN MOTU(PHKA -
IIUM KOMITIOHEHT «yTKa». B nepeBoze B. 'omblieBa MexaHNU3M MepeHoca MOHATEH: «pedb YTKU» Ha
IIPUBBIYHOM €71Ba JIM MOKHO HA3BaTh MHAue, YeM «KPSKaHUE», a KOPEHb «PEUb) yKa3bIBaeT Ha ye-
JIOBEKa-oparopa M NpHUAAET CJIOBY 4yXepoJHblii obOnuk. JI. bepmmackuil mpeamoden 3aMeHUTbH
CYTKY» «TyCeM», IOCUUTAB, YTO «IIO-PYCCKH OpPaTOp, BBHICTYMAIOLIUI B TAKOM CTHUJIE, CKOpEe Iroro-
YeT, KaK I'yCh, YeM KpSKaeT Kak yTka» [6, c. 348].

THINK. B pomane Opyania BcTpedaercsi psjl CI0B, 00pa30BaHHBIX C TIOMOILBIO KOPHS think.
[TockosbKy HOBOSI3 OPUEHTUPYETCS HA TMOJHYIO PETYJISIPHOCTh CIOBOM3MEHEHHUsS U CI0BOOOpa30Ba-
HUS CYNIUIETUBHBIN CIIOCOO MCKIIOYANICS, M KaK CIEACTBUE KOPEHb TJaroiis to think ucnonb3yeTcs
TaKXKe BMECTO COOTBETCTBYIOLIEH MOpQEMbI CyIIECTBUTENBHOTO thought. K TakoBBIM OTHOCSTCS:
crimethink, crimestop, oldthinker, goodthinker (dhopma mpmtararensroro: goodthinkful), thinkpol
(Thought Police). Ognako, MOXXHO B pOMaHe MO>KHO HaWTH M MUCKIIIOYEHHUs U3 3Toro npasuia. Cto-
UT OTMETUTH, uTO y JIK. Opyasuia B HEKOTOPBIX ClIydasix BCTPEYAETCs JIBa HEOJOTu3Ma, 0003Haya-
IOLIMX OJTHO U TO XK€ sIBIeHue: thoughtcrime u crimethink, Thought Police n Thinkpol. OGycnoBnu-
BAeTCs 3TO TEM, UTO S3bIKOBAsl CUTyallsl B pOMaHe HEOJAHOPOHA: HA MOMEHT JEHCTBUI poMaHa HO-
BOSI3 €Ille HE BBEJICH B yNOTpeOIeHNE, U TOTOMY 0ojiee OpraHu4Has JJis aHIJIMHCKOTO s3bIKa (hopma
COCYILIECTBYET C MOTEHIMAIbHBIM CJIOBOM HOBOTO si3bIKa. [IpeioxkeHHble nepeBOAUNKAMU BapyaH -
ThI IPEJICTABJICHbI B TabuIe 1.
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Taonuuya 1

Pazanunblie BapHMaHThbI 0003HaAYEHHUT OJHOI'O M1 TOI'0 K€ HEOJI0Iru3mMa
Jk. Opyann B. TonplieB JI. beprmackuii
Crimethink n. MpEIcienpecTyIUIeHHe KpuBoaym
Thoughtcrime MplcienpecTyIuieHue Kpusoaym
Doublethink n. JBoembicine JBoenym
Oldthinker n. CrtapoMmebIci Crapoayment
Goodthinker n. braromMbicasmii [Tpsmoymert
Goodthinkful adj. braromsIciieHHBII [IpsiMogyMHBII
Thinkpol n. Mpeicienon HymHan3op
Thought Police [Tonuuus Meicaeit JymHanzop

Mps1 BuguM, uto B. TonplmeB 3akpemusier 3a KOpHeM think COOTBETCTBYIOIINA KOPEHb —WbICIL.
B pycckos3pIYHOM BapuaHTe, TAKMM 00pa3oM, NMPHUILIOCh MPUOETHYTh K CoKparieHuto. [Ipu stom
cuHoHUMMYHbIe Thoughtcrime u Crimethink nepeBoIATCS OJHUM CIOBOM Mblcienpecmynienue. B
CBOIO ouepenp, JI. bepunackuit BeiOnpaet kopeHb —0ym. C 0JTHOM CTOPOHBI CII0BA 0goeMblciue WIN
bnazomviciawuli (B 3Ha4. CYIIECTBUTEILHOT0) OoJiee 01aro3ByYHBI MO CPABHEHHIO C 080€0yMOM U
npAMOOYMOM; C JIPYyroll ke, Kak MOXHO 3aMETUTh, CPaBHUB cxoxwue cnoBa Oldthinker wu
Goodthinker, KOpeHb —MblC1 OKA3bIBAETCSI HE CIHMILIKOM YAOOHBIM JJIsl JaNbHEUIIEro cI0BooOpa3o-
BaHUS: CIApOMbICT U 01020 MbLCIAWUL BBISIBISIFOT MEHBIIIEE CXOJICTBO MEXTY CO00M MO CPaBHEHUIO
C BapHaHTaMu cmapooymey U npamooymey. To, 4T0 OHH 0OpPa3yIOTCs C MOMOIIBIO0 €IUHOTO Cy(d-
¢duKca —er B OpUTHHAIBHOM TEKCTE, BXKHO, TIOCKOJBKY 3TO AEMOHCTPHUPYET YHHU(PHUKAIMIO CIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIX MOJAECTCH.

Good-Crime. Cpeay «HOBOSI30BCKHUX» CJIOB TaKXe MPOCIEKUBAIOTCS JIBE MPOTHUBOTIOCTABIICH-
HbI€ JICKCUUECKUE eAMHULIBL: good U crime (Tabnuua 2). 3Ta ONMO3ULHUS OTPa)kaeT HaBA3bIBAEMbII
TaKUM SI3IKOM THIT MBIIIICHHS, TJI€ BCE TIOJPA3ICIATCS Ha YepHOE U Oeroe.

Tabnuya 2
Pazimunbie BapuaHThI 0003HAYEHHI ABYX JEKCUYECKUX eAUHUI: good U crime

Jx. Opyann B. T'osibiieB JI. bepmuackuit

Crimethink n. MpIcnenpecTyIieHIe Kpusoaym

Goodthink brarombiciiue [Ipssmotym

Crimestop CamocTorn KpuBocTon

Goodsex Jlobpocekc [psimocekc

Sexcrime 3mocekc Kpusocekc

Facecrime Jlunenpecrynnenue Kpusomnnk

W3 npennoskeHHbIX BApUAHTOB Hanboiee OIM3KIUMH K OPUTUHATY IO CMBICITY SIBJISIFOTCS Tepe-
BOJIBI-KQJIBKU Mblcienpecmynienue W auyenpecmynienue. ONINO3UIHACH MbiCIenpecmynieHus y
B. l'onpiieBa BeIcTynaet 6nacomuiciue. OMHAKO B APYTUX CIOBAX, COJEPKAIINX MOpPhEMBI crime-
good, oHY TIEpEBOJIAITCS HHAUE: goodsex Kak 0obpoceKc, sexcrime — 3/10CeKc, 1 He UMEIOIIee OMIO-
3ULIMU crimestop Kak camocmon. B mepBoM ciydyae MPOTHUBOMOCTABIECHUE CTPOUTCS C MOMOIIBIO
CJIOB MOPAJILHOW OIIEHKH, BO BTOPOM AaKIICHT CMEHSCTCS Ha MEXaHW3M JCHCTBHSI — WHIUBHI CAM
OCTaHABIUBAET ceOs HA TPaHH HEXKENaTeIbHONW MBICITH.

B nepeBone JI. bepumackoro mogoOHbie paznudus OTCYTCTBYIOT. OH IPEANOYUTAaET 3aKpe-
MUTH 32 KOMIIOHEHTOM Crime COOTBETCTBHE Kpu6o, a 32 KOMIOHEHTOM good — npsamo, TakuMm 00-
pa3oM ToJydasi Kpugooym M NpsamoOym, KPUBOCMON, NPIMOCEKC U Kpusocekc, kpugoaux. HecMoTps
Ha TO, YTO C€Ma «KPHUBO» YCTYMAET «IPECTYIUICHUIO» MO CTENEHH KATeTOPUYHOCTH, OIMIMO3UIIUS
KpUgo-npsmo SBisieTcs: 6oee ynoOHOU U PETYISIPHOM.

Buvi6oowvi

Oco0yro TpYAHOCTH MEePEBOIa ABTOPCKUX HEOJIOTH3MOB B poMane J[x. Opyaiuia sSBisieTcs S3bI-
KOTBOPUYECKUI KOMIIOHEHT, BBIHYKJAIOIIUN MEPEBOAYMKOB CUUTATHCS HE TOJIBKO C CUTYaTHBHBIM
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KOHTEKCTOM, HO M 33JaHHBIMH aBTOPOM MpaBmiaMu. Heomorusmsl B nepeBone B. [ombimesa yacto
OTIMYaIOTCs 0OJIBIIKMM OJ1aro3By4YHeM U Ipu ToM Oosiee pazHooOpas3Hbl. B nepeBoze JI. bepumackoro
SI3BIKOBBIE CPEICTBA UCIIOJB3YIOTCSl O0Jiee SKOHOMHO, YTO, OJHAKO, HE SIBIISICTCS HEJTOCTATKOM, II0-
CKOJIBKY COOTBETCTBYET OJHOMY M3 IJIaBHBIX IIPUHIIMIIOB YCTPOMCTBA HOBOSI3a, CTPEMSLIETOCS «OCTa-
BUTH OT si3bIKa ckene™ [7, ¢. 53]. HecomuenHo, 00a mepeBo/ia 3aciy’>kKUBarOT BHUMAHUS YUTATEIS.
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